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am wrong errāre 
approach accēdere 
arrive advenīre 
ask quaerere 
call together convocāre 
carry out perficere 
come together convenīre 
conquer vincere 
defend dēfendere 
demand poscere 
drive back repellere 
envy invidēre 
escape ēvādere 
give back reddēre 
give up dēdere 
gives dare 
go out exīre 
go īre 
hand over trādere 
hear hūc 
hurl conicere 
kill occīdere 
look after accēdere 
march contendere 
order iubēre 
place pōnere 
put trādere 
raise tollere 
receive accipere 
say dīcit 
seek quaerere 
surrender dēdere 
teach docēre 
tell nārrāre 
till colere 
wait for exspectāre 
wake up ēvigilāre 
walk ambulāre 
wash lavāre 
watch spectāre 
wish velle 
advise monēre 
am able posse 
am afraid timēre 
am silent tacēre 
am unwilling nōlle 
am willing velle 
answer respondēre 
ask rogāre 
attack oppugnāre 
awaken excitāre 
bear ferre 
beg ōrāre 
board cōnscendere 
break rumpere 
build aedificāre 
buy emere 
call  vocāre 
can posse 
care  cūrāre 

carry ferre 
carry portāre 
climb ascendere 
come venīre 
decide cōnstituere 
desire cupere 
despair dēspērāre 
dine cēnāre 
do facere 
drink bibere 
dwell habitāre 
enter intrāre 
err errāre 
exercise exercēre 
fall cadere 
fear timēre 
fight  pugnāre 
find invenīre 
flee fugere 
free līberāre 
get to know cognōscere 
go forward prōcēdere 
greet salūtāre 
guard custōdīre 
hasten contendere 
have habēre 
help iuvāre 
hold tenēre 
hurry festīnāre 
is present adest 
it pleases me mihi placet 
lead dūcere 
learn discere 
leave behind relinquere 
lie down iacetēre 
lift tollere 
live habitāre 
live vīvere 
love amāre 
make for petere 
make facere 
meet convenīre 
meet occurrere 
must dēbēre 
order imperāre 
ought dēbēre 
play lūdere 
please placēre 
praise laudāre 
pray ōrāre 
prepare parāre 
pursue petere 
put down dēpōnere 
put trādere 
refuse nōlle 
rejoice gaudēre 
resist resistere 
rest quiēscere 
return reddēre 
return redīre 
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rise  surgere 
rouse excitāre 
run currere 
sail nāvigāre 
save servāre 
say inquere 
see  vidēre 
seek petere 
send away dīmittere 
send mittere 
shout  clāmāre 
show ostendere 
sing canere 
sit sedēre 
sleep dormīre 
stand stāre 
stay manēre 
surround circumvenīre 
take capere 
throw iacere 
train exercēre 
try temptāre 
turn vertere 
wage war bellum gerere 
wait manēre 
walk contendere 
wander errāre 
want cupere 
warn monēre 
wear gerere 
work labōrāre 
worship colere 
write scrībere 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

door iānua      f 
household familia 
letter littera 
report fāma 
reputation fāma 
spear hasta 
story fābula 
anger īra 
daughter filia 
dinner cēna 
earth terra 
fame fāma 
family familia 
fatherland patria 
fight pugna 
gate porta 
girl puella 
glory glōria 
goddess dea 
house casa 
island īnsula 
land terra 
queen rēgīna 
road via 
statue statua 
toga toga 
water aqua 
way via 
woman fēmina 
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field ager       m 
friend amīcus 
garden hortus 
home domus 
husband marītus 
message nūntius 
mind animus 
sailor nauta 
school lūdus 
senate senātus 
sleep somnus 
son fīlius 
sound sonus 
wall mūrus 
wave unda 
wind ventus 
wood silva 
arms arma, ōrum 
boy puer 
camp castra, ōrum 
child puer 
eye oculus 
farmer colōnus 
food cibus 
god deus 
master magister 
messenger nūntius 
people populus 
place locus 
weapons arma, ōrum 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

sky caelum n 
heaven caelum 
danger perīculum 
rock saxum 
word verbum 
war bellum 
plan cōnsilium 
temple templum 
wine vīnum 
order imperium 
help auxilium 
battle proelium 
example exemplum 
grain frūmentum 
corn frūmentum 
garrison praesidium 
general imperātor m 
guard custōs 
hill collis 
mistress domina 
soldier mīles 
young man iuvenis 
a certain quīdam, quaedam, quoddam 
air aura 
beauty fōrma 
breeze aura 
brother frāter 
centurion centuriō 
consul cōnsul 
dictator dictātor 
father pater 
flower flōs 
hardship labor 
horse equus 
human being homō 
king rēx 
love amor 
man vir 
mountain mōns 
old man senex 
prince prīnceps 
shape fōrma 
shout clāmor 
suffering labor 
work labor 
wife uxor        f 
light lūx 
courage virtūs 
ship nāvis 
city urbs 
mother māter 
death mors 
night nox 
winter hiems 
tree arbor 
voice vōx 
legion legiō 
peace pāx 
virgin, maiden virgō 
virtue virtūs 
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shore lītus n 
sea mare 
name nōmen, inis, ine 
by name nōmen, inis, ine 
called nōmen, inis, ine 
song carmen 
walls moenia, ium 
river flūmen 
treaty foedus 
hostage obses  
dog canis 
comrade comes 
man homō 
enemy hostis 
parent parēns 
citizen cīvis 
alone sōlus 
angry īrāta 
another alius, alia, aliud 
anxious ānxius 
bad malus 
beautiful pulcher, ra, rum 
big magnus 
dead mortuus 
dear cārus 
divine dīvīnus 
few paucī 
first prīmus 
free līber, ra, rum 
good bonus  
great magnus 
greatest summus 
happy laeta 
highest summus 
known nōtus 
many multus 
miserable miser 
moved commōtus 
much multus 
new novus 
no nūllus 
other alius, alia, aliud 
ready parāta 
scarcely vix 
self ipse, ipsa, ipsum 
silent tacitus 
small parvus 
so great tantus 
terrified territus 
the others cēterī, ae, a 
the rest cēterī, ae, a 
this hic, haec, hoc 
tired fessa 
unknown ignōtus 
whole tōtus 
worthy dignus 
 
 
 
 

all omnis, e 
brave fortis, e 
happy fēlīx, cis 
huge ingēns, tis 
ill-starred īnfēlīx, cis 
lucky fēlīx, cis 
poor pauper, -is 
sad trīstis, e 
safe incolumis, e 
unharmed incolumis, e 
unlucky īnfēlīx, cis 
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afterwards posteā 
again iterum 
already iam 
also etiam 
also quoque 
always semper 
at last tandem 
at once statim 
bravely fortiter 
carefully dīligenter 
even etiam 
ever umquam 
far procul 
first prīmus 
for a long time diū 
hard dīligenter 
here hīc 
hither hūc 
meanwhile intereā 
never numquam 
not only…but  also 
not haud 
not nōn 
now iam 
now nunc 
often saepe 
quickly celeriter 
scarcely vix 
slowly lentē 
soon mox 
suddenly subitō 
the next day postrīdiē 
there ibi 
thither eō 
thus sīc 
to here hūc 
to there eō 
today hodiē 
well bene 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

about ē /ex 
across trāns 
after post 
among  inter 
and not nec/neque 
and so itaque 
and et 
and -que 
around circum 
because quod 
before ante 
behind  post 
between inter 
both…and et…et 
but sed 
down from d 
either…or aut…aut 
for nam 
from ā/ab 
if sī 
in in 
into  in 
near prope 
neither…nor  nec/neque…nec/neque 
no one nēmō, nēminis 
nor nec/neque 
on in 
onto  in 
out of ē /ex 
outside  extrā 
through per 
throughout per 
to ad 
towards ad 
under sub 
when ubi 
while dum 
with cum 
without sine 
 


